Séance 1 : 

Il s’agit d’étudier le texte de Vitruve ci-dessous, qui est distribué aux élèves en latin seulement.

Corpus enim hominis ita natura composuit, uti os capitis a mento ad frontem summam et radices imas capilli esset decimae partis, item manus palma ab articulo ad extremum medium digitum tantundem, caput a mento ad summum verticem octavae, cum cervicibus imis ab summo pectore ad imas radices capillorum sextae, a medio pectore ad summum vertices quartae. Ipsius autem oris altitudinis tertia est pars ab imo mento ad imas nares, nasum ab imis naribus ad finem medium superciliorum tantundem, ab ea fine ad imas radices capilli frons efficitur item tertiae partis. Pes vero altitudinis corporis sextae, cubitum quartae, pectus item quartae. 

Vitruve, De architectura, III, 1, 2.

La nature a en effet composé le corps de l’homme de telle sorte que le visage, depuis le menton jusqu'au haut du front, à la racine des cheveux, est la dixième partie de la hauteur de l'homme ; la paume de la main, depuis l'articulation du poignet jusqu'au bout du doigt du milieu, a la même longueur ; la tête, depuis le menton jusqu'au sommet, forme la huitième partie ; au bas du cou depuis le haut de la poitrine jusqu'à la racine des cheveux, il y a une sixième partie, et jusqu'au sommet de la tête une quatrième. La longueur du visage se divise en trois parties : la première s'étend depuis le bas du menton jusqu'au-dessous du nez ; la seconde, depuis le dessous du nez jusqu'au haut des sourcils, et la troisième, depuis cette ligne jusqu'à la racine des cheveux, qui termine le front. Le pied a la sixième partie de la hauteur du corps ; le coude, la quatrième, de même que la poitrine. 

On utilise le rétroprojecteur pour faire parallèlement observer aux élèves le même texte dans une présentation recomposée, avec une rapide introduction :
Vitruve vient de parler de la proportion des temples et fait une comparaison avec le corps humain.

Corpus enim hominis ita natura composuit, uti...

La nature a composé le corps de l’homme de telle sorte que...

os capitis 


a mento 

ad frontem summam et radices imas capilli 
esset 

decimae partis, 

item manus palma

ab articulo

ad extremum medium digitum 
tantundem, 

caput 



a mento 

ad summum verticem 

octavae, 

(cum cervicibus imis)

ab summo pectore 
ad imas radices capillorum 
sextae, 

a medio pectore 
ad summum vertices 

quartae. 

Ipsius autem 

oris altitudinis tertia est pars 
ab imo mento 

ad imas nares, 

nasum 

ab imis naribus 

ad finem medium superciliorum tantundem, 

ab ea fine 

ad imas radices capilli frons efficitur item 

tertiae partis. 

Pes vero altitudinis corporis







sextae, 

cubitum 







quartae, 

pectus 







item quartae. 

La première activité consiste à faire deviner à quoi correspond la typographie (mots soulignés, en gras ou en italiques, mots encadrés). Les élèves, même sans avoir appris le subjonctif, peuvent reconnaître la première forme du verbe esse ; « manus », « pes », « cubitum » ou « pectus » mettent facilement sur la voie du vocabulaire du corps ; il est possible de faire deviner « summum » et « medium » grâce aux mots français dérivés et les mots en gras ne posent pas de problème, sauf « tantundem » qu’on traduit. 

Une fois ce travail fait à l’oral, on vérifie que le sens des prépositions « ab » et « ad » n’a pas été oublié et on demande aux élèves de rendre compte du texte en remplissant un tableau dont le modèle est donné ci-dessous. La première série de lignes peut être pré-remplie ou non ; dans ce dernier cas on fait ensemble, à l’oral, le premier exemple.
	
	Partie du corps concernée
	Délimitation précise
	Taille / proportion

	Mots latins
	« os capitis »
	« a mento ad frontem summam et radices imas capilli »
	« decimae partis (corporis) »

	Traduction française
	visage
	du menton au sommet du front et aux racines basses (= au bas des racines) des cheveux.
	la dixième partie du corps / 1/10e

	Mots français dérivés
	oral / capital(e)
	frontal / radis
	décimal


Les mots dérivés les moins évidents sont donnés par le professeur quand ils n’ont pas été trouvés par les élèves (« oral », par exemple, est difficile à trouver à partir de « os ». On met éventuellement sur la voie en précisant que « os » et « oris » sont deux formes du même nom). 

En fonction des autres séquences prévues au cours de l’année ou des années suivantes, on peut faire noter et retenir le vocabulaire du corps (aisément réutilisable dans le cadre d’une séquence de 3e sur les portraits d’empereurs par exemple) ou les mots clés du texte :

Summus, -a, -um

Medium, -i, n.  / medius, -a, -um

Imus, -a, -um

Ab (+ ablatif) ... ad (+ accusatif)

pars, partis, f.

altitudo, -inis, f.

On insiste sur l’idée que l’extrait a été compris sans aucun recours au dictionnaire. Il est en effet important que les élèves apprennent le plus vite possible à se « débrouiller » en réfléchissant à la logique d’un texte, pour ne pas commettre l’erreur de se jeter sur le dictionnaire dès qu’on le leur confie.
On fait surligner toutes les lignes donnant une indication sur une proportion, pour que ces informations soient plus facilement retrouvées, et on peut passer à la séance 2.
